
 MODÈLE DE PLAN DE TRAVAIL DE PROJET 

INSTALLATIONS 
COMMUNAUTAIRES RÉSILIENTES

COMMENT UTILISER 
CE MODÈLE

Ce modèle de plan de travail de projet 
offre un cadre de base permettant aux 
petites collectivités de planifier, de doter en 
ressources, de concevoir, de mettre en œuvre 
et de suivre un projet d’installation d’une 
batterie de secours pour la résilience des 
installations communautaires. Les activités, 
les objectifs et le calendrier peuvent varier 
d’un projet à l’autre. Les collectivités sont 
encouragées à utiliser ce modèle comme 
point de départ et à l’adapter, le cas échéant, 
à leurs besoins et capacités locales.

L’objectif est d’élaborer un plan de travail 
bien structuré qui :

• fournit une feuille de route claire à
l’équipe de projet et aux partenaires

• établit des délais réalistes pour
les principaux livrables et avec les
parties concernées

• divise les activités plus importantes
en étapes précises et réalisables

• détermine les risques et
stratégies potentiels

• reflète les priorités locales
et l’expérience vécue

Hypothèses
1. Les résidents ont eu l’occasion de faire

part de leurs commentaires concernant
la préparation des installations commu-
nautaires avant que ce projet spécifique
(installation d’une batterie de secours)
et cette installation communautaire ne
soient sélectionnés.

2. La priorité est donnée à l’engagement des
Groupees dignes d’équité et des résidents
qui dépendent le plus des services fournis
par l’installation communautaire, notam-
ment les femmes, les personnes âgées, les
peuples autochtones et les personnes à
faible revenu ou logées dans des conditions
précaires. Voir Considérations en matière
d’équité à la page 2 pour plus de détails.

3. Le projet sera conçu et installé par un
fournisseur qualifié, sélectionné dans le
cadre d’une demande de propositions (DP).

4. Toutes les activités seront conformes aux
réglementations locales et provinciales/
territoriales applicables en matière
d’environnement, de sécurité
et de construction.

5. Le projet sera achevé dans un délai
d’environ neuf mois si les conditions
météorologiques, les conditions du site, le
calendrier et d’autres variables réunissent
les conditions nécessaires à une installation
en toute sécurité.
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CONSIDÉRATIONS EN MATIÈRE D’ÉQUITÉ

Certains Groupees sont touchés de façon 
disproportionnée par des installations mal 
planifiées ou peuvent être confrontés à des 
obstacles systémiques qui les empêchent de 
participer à la planification et au rétablisse-
ment. Le terme « dignes d’équité » est utilisé 
pour décrire ces Groupees tout au long du 
présent document. Les différentes identités 
dignes d’équité se chevauchent souvent, ce 

qui signifie qu’une personne peut appartenir 
à plusieurs catégories, ce qui aggrave sa 
vulnérabilité en cas d’événements climatiques, 
de pannes d’électricité ou d’interruptions de 
service. Un engagement précoce et significatif 
est essentiel pour s’assurer que ces Groupees 
sont pris en compte dans la planification et la 
mise en œuvre du projet.

Voici quelques exemples de Groupees susceptibles d’être plus 
vulnérables lorsqu’ils ont accès à des installations communautaires 
mal planifiées :

GROUPE VULNÉRABILITÉS

Personnes dépendantes 
d’équipement médical 
(par exemple, oxygène 
à domicile, médicaments 
réfrigérés, aides à la 
mobilité motorisées)

Les pannes et les épisodes de fumée menacent les équipements 
vitaux. Ces résidents ont besoin d’une alimentation électrique de 
secours fiable, d’air pur, de chambres chaudes ou froides et d’un 
accès prioritaire1.

Personnes âgées et 
personnes en situation 
de handicap

Ces résidents peuvent être plus sensibles à la chaleur et à la 
fumée; les obstacles à la mobilité et à l’orientation peuvent limiter 
leur accès aux installations résilientes en cas d’urgence2.

Personnes avec un faible 
revenu ou en situation 
d’insécurité du logement

Ces résidents peuvent avoir une capacité limitée à s’abriter 
en toute sécurité chez eux. Ils disposent souvent de moins de 
ressources pour le transport, la filtration de l’air ou les technologies 
de communication3.

Familles avec enfants 
(usagers des bibliothèques, 
des arénas et des services 
de garde d’enfants)

Les enfants sont plus sensibles à la fumée et à la chaleur. Ces 
résidents ont besoin d’espaces indiqués de façon claire et 
adaptés aux enfants où se réfugier à des moments précis4.

1 Santé Canada. La fumée des feux de forêt et votre santé, gouvernement du Canada, 2024. En ligne : 
https://www.canada.ca/fr/sante-canada/services/publications/vie-saine/fumee-feu-foret-sante.html

 2 Santé publique Ontario. Les respirateurs sans essai d’ajustement pour la protection en milieu communautaire contre la 
fumée des incendies de forêt (note technique), 3 juin 2024. En ligne : https://www.publichealthontario.ca/-/media/
Documents/W/24/wildfire-respirators-smoke-protect-community-setting.pdf?rev=63f9c86657b34f728550d5905
f6dac3e&sc_lang=fr

3 Centre MAP pour des solutions de santé urbaine. Safer indoor air: Recommendations on wildfire smoke for people 
who run community spaces, St. Michael’s Hospital, 31 août 2023. En ligne : https://maphealth.ca/wp-content/
uploads/Wildfire-Smoke-Guidance-Accessible-Aug31-2023.pdf (en anglais seulement)

4 Santé Canada. La fumée des feux de forêt et votre santé, gouvernement du Canada, 2024. En ligne : 
https://www.canada.ca/fr/sante-canada/services/publications/vie-saine/fumee-feu-foret-sante.html
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GROUPE VULNÉRABILITÉS

Nouveaux arrivants, 
non-anglophones ou 
non-francophones

Les barrières linguistiques et culturelles peuvent entraver 
la compréhension des alertes, des protocoles d’accès et de 
l’emplacement des salles d’air pur/chaud/froid5.

Membres des 
communautés autochtones

Ces résidents risquent d’être exclus des décisions relatives à 
l’implantation des installations ou à l’accès à ces installations en 
l’absence d’un engagement culturellement sûr ou de protocoles 
élaborés conjointement6.

Résidents éloignés ou 
socialement isolés

Ces résidents sont confrontés à des risques liés à des temps de 
réponse et de déplacement plus longs. L’accès limité aux soins de 
santé et le nombre restreint d’options de secours augmentent les 
risques en cas de fumée ou de panne prolongée7.

Voici quelques exemples de considérations relatives à l’équité 
dans le cadre d’un projet d’installation d’une batterie de secours :

 ÉTAPE DU PROJET Planification et ressources

Considérations en 
matière d’équité

• Privilégier les centres communautaires polyvalents déjà utilisés par 
divers résidents (bibliothèques, centres communautaires, arénas, etc.) 
afin qu’ils servent également de refuges permettant d’avoir de l’air pur, 
de la chaleur ou de la fraîcheur pendant les pannes.

• Inclure dans le budget les frais de traduction, de services de garde 
d’enfants, de transport et les honoraires des conseillers communautaires 
et autochtones.

Défis • L’établissement choisi peut ne pas être celui qui est le plus utilisé par 
les résidents dignes d’équité.

•	 Les aides à l’équité sont réduites lorsque les budgets sont serrés.

Conseils • Demander aux partenaires de la collectivité (centre de santé, services 
sociaux, groupes autochtones) à quel bâtiment les gens font le plus 
appel en cas de mauvais temps ou de panne. Utiliser leurs réponses 
pour guider votre choix.

•	 Ajouter, comme lignes distinctes et nommées dans le budget, les 
postes qui risquent habituellement d’être retranchés (par exemple, 
traduction, honoraires des aînés) afin qu’ils soient visibles et défendus 
lors des approbations.

5 Sécurité publique Canada. Guide de préparation aux urgences à l’intention des personnes ayant une incapacité ou 
des besoins particuliers, gouvernement du Canada, 2012. En ligne : https://publications.gc.ca/site/fra/9.635083/
publication.html

6 Agence de la santé publique du Canada. Feux de forêt au Canada : Trousse d'outils destinée aux autorités de santé 
publique, 2024. En ligne : https://www.canada.ca/fr/sante-publique/services/publications/vie-saine/feux-foret-
canada-trousse-doutils-destinee-autorites-sante-publique.html

7 Agence de la santé publique du Canada. Feux de forêt au Canada : Trousse d'outils destinée aux autorités de santé 
publique, 2024. En ligne : https://www.canada.ca/fr/sante-publique/services/publications/vie-saine/feux-foret-
canada-trousse-doutils-destinee-autorites-sante-publique.html
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 ÉTAPE DU PROJET 	 Conception

Considérations en 
matière d’équité

• Veiller à ce que l’installation contienne au moins une pièce principale 
sûre et utilisable pendant une panne (par exemple, éclairage, chauffage 
ou climatisation, prises de base pour le chargement des appareils, 
espace pour les aides à la mobilité).

• Concevoir le refuge de sorte qu’il soit exempt d’obstacles (doté de 
rampes, de portes larges, de toilettes accessibles) et facile à trouver.

• Encourager les offres des entrepreneurs et fournisseurs locaux 
et autochtones.

• Donner la priorité aux fournisseurs qui sont prêts à intégrer le 
renforcement des capacités (par exemple, la formation aux métiers) 
dans leur offre. Cela peut devenir une occasion de développer des 
compétences pour les jeunes.

Défis • Il peut y avoir des lacunes dans les connaissances locales et des 
capacités limitées du personnel.

• Les personnes à mobilité réduite ne peuvent pas accéder à l’installation 
prévue en cas d’urgence ou l’utiliser facilement.

• Les petites entreprises ou les entreprises locales peuvent être 
découragées par la complexité des formalités administratives.

• La formation peut être considérée comme un « extra » et peut être 
réduite lorsque les coûts augmentent.

Conseils • Travailler avec le gestionnaire du bâtiment et les prestataires de 
services pour dresser la liste des services « indispensables » pour 
les utilisateurs vulnérables. Partager cette liste avec le fournisseur.

• Essayer d’accéder à l’installation avec une personne utilisant une 
poussette, un déambulateur ou un fauteuil roulant. Noter et corriger 
les obstacles. Ajouter des panneaux clairs à l’entrée du refuge.

• La DP doit être brève et claire. Permettre de poser des questions 
par téléphone et fournir une liste de contrôle simple de ce qui doit 
être soumis.

• Faire de la formation un élément essentiel dans la DP et indiquer 
clairement le nombre et la durée minimum des séances de formation.
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 ÉTAPE DU PROJET  Mise en œuvre

Considérations en 
matière d’équité

• Veiller à ce que le calendrier de construction limite les perturbations 
des services de l’établissement (par exemple, travail en dehors des 
heures d’ouverture des services de garde d’enfants).

• Informer à l’avance les utilisateurs des installations de ce à quoi ils 
doivent s’attendre (bruit, changements d’accès), en utilisant des 
affiches, les médias sociaux et le bouche-à-oreille.

• Offrir une formation simple au personnel du bâtiment et aux partenaires 
clés sur la façon d’utiliser le système pendant une panne, y compris 
sur ce qu’il faut dire au public.

• Tester les systèmes avec des représentants de la collectivité pour 
assurer la facilité d’utilisation et la clarté.

Défis • La construction peut bloquer l’accès ou perturber des services clés.

• Il peut y avoir une rotation du personnel ou le personnel peut ne pas 
être disponible pour une formation.

Conseils • Mettre à disposition des dépliants expliquant ce à quoi s’attendre 
dans les lieux publics. Prévenir et prévoir un accès de remplacement. 
Suivre la rétroaction de la collectivité.

• Proposer deux horaires pour les séances ainsi qu’une présentation 
enregistrée. Fournir des procédures opérationnelles standard 
imprimées et numériques.

 ÉTAPE DU PROJET  Entretien et exploitation

Considérations en 
matière d’équité

• Établir des plans d’entretien à moyen et à long terme.

• Recueillir une rétroaction de base après les pannes ou les exercices 
auprès des personnes qui ont utilisé l’espace et sur ce qui a fonctionné 
ou non pour elles. 

• Viser à recueillir des données ventilées auprès des utilisateurs des 
installations pendant les interruptions afin de déterminer qui accède 
aux installations et si les aides parviennent aux personnes qui en 
ont le plus besoin. Ajuster les actions de sensibilisation si certaines 
communautés sont sous-représentées.

Défis • Les installations sont confrontées à une baisse des performances 
au fil du temps.

• Seules quelques voix peuvent être entendues.

Conseils • Suivre les habitudes d’utilisation afin d’ajuster les protocoles 
chaque année.

• Utiliser des formulaires de commentaires courts et simples accessibles 
à l’accueil. Demander aux partenaires qui travaillent avec des 
collectivités dignes d’équité de partager ce qu’ils ont entendu.
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PLAN DE TRAVAIL DU PROJET : 
INSTALLATIONS COMMUNAUTAIRES RÉSILIENTES

PROJET

DESCRIPTION DU PROJET

Planification et ressources

 ACTIVITÉ 1 	

Objectifs

Calendrier

Livrables

Parties impliquées
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 ACTIVITÉ 2 	

Objectifs

Calendrier

Livrables

Parties impliquées

 ACTIVITÉ 3  

Objectifs

Calendrier

Livrables

Parties impliquées
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 ACTIVITÉ 4  

Objectifs

Calendrier

Livrables

Parties impliquées

 ACTIVITÉ 5  

Objectifs

Calendrier

Livrables

Parties impliquées
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 ACTIVITÉ 6  

Objectifs

Calendrier

Livrables

Parties impliquées

 ACTIVITÉ 7  

Objectifs

Calendrier

Livrables

Parties impliquées

9



 ACTIVITÉ 8  

Objectifs

Calendrier

Livrables

Parties impliquées

CONSIDÉRATIONS EN MATIÈRE D’ÉQUITÉ
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Conception

 ACTIVITÉ 1   

Objectifs 

Calendrier 

Livrables 

Parties impliquées

 ACTIVITÉ 2   

Objectifs 

Calendrier 

Livrables 

Parties impliquées 
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 ACTIVITÉ 3   

Objectifs 

Calendrier 

Livrables 

Parties impliquées

 ACTIVITÉ 4   

Objectifs 

Calendrier 

Livrables 

Parties impliquées 
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 ACTIVITÉ 5   

Objectifs 

Calendrier 

Livrables 

Parties impliquées

 ACTIVITÉ 6   

Objectifs 

Calendrier 

Livrables 

Parties impliquées 
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CONSIDÉRATIONS EN MATIÈRE D’ÉQUITÉ  

Mise en œuvre

 ACTIVITÉ 1 

Objectifs 

Calendrier 

Livrables 

Parties impliquées 
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 ACTIVITÉ 2 

Objectifs 

Calendrier 

Livrables 

Parties impliquées

 ACTIVITÉ 3 

Objectifs 

Calendrier 

Livrables 

Parties impliquées 
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 ACTIVITÉ 4 

Objectifs 

Calendrier 

Livrables 

Parties impliquées

 ACTIVITÉ 5 

Objectifs 

Calendrier 

Livrables 

Parties impliquées 
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 ACTIVITÉ 6 

Objectifs 

Calendrier 

Livrables 

Parties impliquées 

CONSIDÉRATIONS EN MATIÈRE D’ÉQUITÉ 
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Entretien et exploitation

 ACTIVITÉ 1 

Objectifs 

Calendrier 

Livrables 

Parties impliquées

 ACTIVITÉ 2 

Objectifs 

Calendrier 

Livrables 

Parties impliquées 
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 ACTIVITÉ 3 

Objectifs 

Calendrier 

Livrables 

Parties impliquées

 ACTIVITÉ 4 

Objectifs 

Calendrier 

Livrables 

Parties impliquées 
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 CONSIDÉRATIONS EN MATIÈRE D’ÉQUITÉ 

© 2026. Fédération canadienne des municipalités. Tous droits réservés. 

20 


	MODÈLE DE PLAN DE TRAVAIL DE PROJET INSTALLATIONS COMMUNAUTAIRES RÉSILIENTES
	COMMENT UTILISER CE MODÈLE
	CONSIDÉRATIONS EN MATIÈRE D’ÉQUITÉ
	PLAN DE TRAVAIL DU PROJET : INSTALLATIONS COMMUNAUTAIRES RÉSILIENTES

	Project: Installation d’une batterie de secours
	Project description: L’installation d’un système de batterie portable ou intégré dans une installation communautaire pour maintenir l’alimentation des services essentiels pendant les pannes, afin de soutenir les résidents pendant au moins 72 heures.
	Planning 1-1: Constituer une équipe de projet interne et définir les rôles
	Planning 1-2: Attribuer les rôles et les responsabilités associés à la gestion de projet, à la collecte d’informations, aux partenariats et aux communications. Il est recommandé d’inclure le personnel des services suivants pour obtenir des données et les renseignements essentiels :
- Planification
- Développement durable
- Logement
- Santé publique
- Terrains
- Protection
- Gestion des urgences
- Communications
	Planning 1-3: Mois 1 
	Planning 1-4: Liste des fournisseurs, document relatif à l’étendue des travaux
	Planning 1-5: Liste des fournisseurs, document relatif à l’étendue des travaux
	Planning 7-1: 
	Planning 7-2: 
	Planning 7-3: 
	Planning 7-4: 
	Planning 7-5: 
	Planning 8-1: 
	Planning 8-2: 
	Planning 8-3: 
	Planning 8-4: 
	Planning 8-5: 
	Planning 9: 
	Planning 2-1: Repérer les partenaires, les agences et les parties prenantes et entrer en contact avec eux
	Planning 2-2: Clarifier les rôles et les responsabilités des principaux partenaires et parties prenantes, notamment : 
- Fournisseurs de services publics locaux 
- Organismes d’intervention d’urgence 
- Gestionnaires d’installations 
- Organismes environnementaux 
- Organismes communautaires
- Collectivités voisines 
	Planning 2-3: Mois 1
	Planning 2-4: Liste des parties prenantes
	Planning 2-5: Équipe du projet
	Planning 3-1: Définir la portée du projet
	Planning 3-2: Recueillir des renseignements pour repérer les installations prioritaires pour l’installation d’une batterie de secours. Définir les objectifs du projet, y compris un ou plusieurs des éléments suivants :
- Alimentation de secours en cas d’urgence
- Écrêtement de la demande de pointe
- Continuité des services essentiels
- Renforcement de la résilience énergétique locale
- Réduction de la dépendance à l’égard des générateurs de combustibles fossiles 

	Planning 3-3: Mois 1
	Planning 3-4: Plan de travail adapté
	Planning 3-5: Responsable du projet
	Planning 4-1: Déterminer les fournisseurs externes et les compétences requises
	Planning 4-2: Rédiger un document relatif à l’étendue des travaux pour l’acquisition de systèmes de batteries, de fournisseurs de services d’installation et de tout soutien externe supplémentaire nécessaire (par exemple, des consultants en énergie ou des conseillers en savoir autochtone).
	Planning 4-3: Mois 1
	Planning 4-4: Liste des fournisseurs, document relatif à l’étendue des travaux
	Planning 4-5: Responsable du projet
	Planning 5-1: Confirmer le budget et les sources de financement
	Planning 5-2: Déterminer les coûts de l’équipement, de l’installation, des communications, des imprévus et de l’engagement communautaire. Repérer les subventions et contributions potentielles des partenaires. Inclure les honoraires des conseillers communautaires et des surveillants culturels, le cas échéant.
	Planning 5-3: Mois 1 et 2
	Planning 5-4: Plan budgétaire, accords de financement
	Planning 5-5: Chef de projet, partenaires, agent financier
	Planning 6-1: Se procurer des services auprès de fournisseurs
	Planning 6-2: Mener un processus de DP afin de retenir un fournisseur ayant réalisé des installations similaires dans de petites installations. Confirmer la garantie/le service du fournisseur. Vérifier ses certifications, ses antécédents en matière de sécurité, ses références, sa capacité de programmation et ses engagements en matière d’assistance après l’installation.
	Planning 6-3: Mois 2 à 3
	Planning 6-4: DP, contrat fournisseur
	Planning 6-5: Responsable du projet
	Design 1-1: Sélectionner et évaluer le site d’installation
	Design 1-2: Choisir un emplacement approprié pour le système de batterie. S’assurer qu’il est proche du panneau électrique du bâtiment et qu’il dispose de suffisamment d’espace pour être installé en toute sécurité. Confirmer quels équipements ou services essentiels ont besoin d’une alimentation de secours (par exemple, éclairage, appareils médicaux, réfrigération). Tenir compte des besoins d’expansion futurs.
	Design 1-3: Mois 3 à 4
	Design 1-4: Résumé de la sélection du site, plan de conception de base
	Design 1-5: Fournisseur, équipe du projet
	Design 2-1: Examiner les exigences en matière de sécurité et de construction
	Design 2-2: Veiller à ce que la zone d’installation soit conforme aux normes de sécurité (par exemple, ventilation adéquate, sécurité incendie, voies d’accès dégagées, etc.). Prévoir une installation à faible impact qui limite les perturbations pour les résidents et les activités de l’installation.
	Design 2-3: Mois 3 à 4
	Design 2-4: Liste de vérification pour la sécurité du site
	Design 2-5: Fournisseur, agent de la sécurité
	Design 4-1: 
	Design 4-2: 
	Design 4-3: 
	Design 4-4: 
	Design 4-5: 
	Design 3-1: Obtenir les approbations et les permis nécessaires
	Design 3-2: Travailler avec les autorités locales pour obtenir les permis nécessaires. Se coordonner avec l’entreprise de services publics pour s’assurer que le système peut se raccorder en toute sécurité au réseau. Confirmer que la conception est conforme aux normes électriques nationales (par exemple, le Code canadien de l’électricité).
	Design 3-3: Mois 4 à 5
	Design 3-4: Permis signés, approbations
	Design 3-5: Responsable du projet, conseil, fournisseur
	Design 5-1: 
	Design 5-2: 
	Design 5-3: 
	Design 5-4: 
	Design 5-5: 
	Design 6-1: 
	Design 6-2: 
	Design 6-3: 
	Design 6-4: 
	Design 6-5: 
	Design 7: 
	Implementation 1-1: Installation et mise en service du système
	Implementation 1-2: Faire superviser l’installation du système de batterie par des fournisseurs qualifiés. S’assurer que le système est raccordé en toute sécurité et qu’il fonctionne comme prévu. Les contrôles de base consistent à confirmer que le système alimente les équipements essentiels, que les alarmes fonctionnent et que tout est documenté.
	Implementation 1-3: Mois 5 et 6
	Implementation 1-4: Système installé, résumé des résultats des tests
	Implementation 1-5: Fournisseur, équipe du projet
	Implementation 2-1: Former le personnel et les utilisateurs; distribuer les guides de démarrage rapide
	Implementation 2-2: Fournir une formation simple au personnel et aux responsables de programmes sur la façon d’utiliser le système. Distribuer les guides de démarrage rapide et les consignes de sécurité. Organiser une courte séance de pratique pour montrer comment mettre le système en marche et l’arrêter et ce qu’il faut faire en cas de problème. Inviter les collectivités voisines, y compris les communautés autochtones, à participer à l’apprentissage par les pairs afin de soutenir la résilience régionale.
	Implementation 2-3: Mois 5 et 6
	Implementation 2-4: Sessions d’information, manuels
	Implementation 2-5: Technicien, fournisseur, équipe du projet
	Implementation 3-1: Contrôle de la qualité et liste de contrôle
	Implementation 3-2: Examiner le rendement du système par rapport aux attentes. Résoudre les problèmes qui se posent. Consigner les leçons apprises afin d’améliorer les projets futurs.
	Implementation 3-3: Mois 6 à 9
	Implementation 3-4: Rapport final, résumé des leçons apprises
	Implementation 3-5: Responsable du projet, agent chargé du suivi
	Implementation 4-1: 
	Implementation 4-2: 
	Implementation 4-3: 
	Implementation 4-4: 
	Implementation 4-5: 
	Implementation 5-1: 
	Implementation 5-2: 
	Implementation 5-3: 
	Implementation 5-4: 
	Implementation 5-5: 
	Implementation 6-1: 
	Implementation 6-2: 
	Implementation 6-3: 
	Implementation 6-4: 
	Implementation 6-5: 
	Implementation 7: 
	MO 1-1: Suivi du rendement et de l’utilisation du système
	MO 1-2: Consigner les événements, le temps de fonctionnement et l’état de charge. Soumettre les demandes de remboursement, s’il y a lieu.
	MO 1-3: Mois 6 à 12
	MO 1-4: Résumé du rendement
	MO 1-5: Équipe du projet
	MO 2-1: Réviser et améliorer les protocoles
	MO 2-2: Réfléchir à la façon dont le système a fonctionné pendant les pannes ou les exercices. Mettre à jour les procédures de sécurité et envisager des améliorations ou des extensions futures (par exemple, l’ajout de batteries ou de panneaux solaires).
	MO 2-3: Mois 6 à 12
	MO 2-4: Rapport final, leçons apprises
	MO 2-5: Responsable du projet
	MO 3-1: 
	MO 3-2: 
	MO 3-3: 
	MO 3-4: 
	MO 3-5: 
	MO 4-1: 
	MO 4-2: 
	MO 4-3: 
	MO 4-4: 
	MO 4-5: 
	MO 5: 


